
Válvulas
Valves

Catálogo técnico nº 5. Rogimar SA se reserva el derecho de hacer cualquier tipo de cambio y puesta al dia sin aviso de ningún tipo.
Techical catalogue nº 5. Any specification in this catalogue is not binding and can be modified without any notice.

HIDRAULICA ROGIMAR S.A. Tel. 93 473 57 70 - 93 372 18 03 Fax 93 473 71 23 comercial@hidraulicarogimar.com www.hidraulicarogimar.com



Válvulas
Valves

Catálogo técnico nº 5. Rogimar SA se reserva el derecho de hacer cualquier tipo de cambio y puesta al dia sin aviso de ningún tipo.
Techical catalogue nº 5. Any specification in this catalogue is not binding and can be modified without any notice.

HIDRAULICA ROGIMAR S.A. Tel. 93 473 57 70 - 93 372 18 03 Fax 93 473 71 23 comercial@hidraulicarogimar.com www.hidraulicarogimar.com



Válvulas
Valves

Catálogo técnico nº 5. Rogimar SA se reserva el derecho de hacer cualquier tipo de cambio y puesta al dia sin aviso de ningún tipo.
Techical catalogue nº 5. Any specification in this catalogue is not binding and can be modified without any notice.

HIDRAULICA ROGIMAR S.A. Tel. 93 473 57 70 - 93 372 18 03 Fax 93 473 71 23 comercial@hidraulicarogimar.com www.hidraulicarogimar.com

GUÍA RÁPIDA PARA EL USO DEL CATÁLOGO

Catálogo técnico nº 5. Rogimar SA se reserva el derecho de hacer cualquier tipo de cambio y puesta al dia sin aviso de ningún tipo.
Techical catalogue nº 5. Any specification in this catalogue is not binding and can be modified without any notice.

HIDRAULICA ROGIMAR S.A. Tel. 93 473 57 70 - 93 372 18 03 Fax 93 473 71 23 comercial@hidraulicarogimar.com www.hidraulicarogimar.com

PRODUCTOS Página

VÁLVULAS DE CIRCUITO EN LÍNEA

Válvulas de seguridad 1-2-3

Válvulas selectoras de circuito 4

Válvulas de paracaídas 11

Válvulas de final de carrera 12

Válvulas de overcenter 13-14

Reguladores de caudal de piña 6

Reguladores de caudal de tres vías 15-16-17-18-19

Válvulas de control de descenso en montacargas 20

Válvulas de vaivén 46-47

DISTRIBUIDORES MANUALES PARA MONTAR SOBRE MOTORES

Distribuidor manual para montar sobre motores MPM 21

Distribuidor manual para montar sobre motores MPP-MPR 22-23-24-25

Distribuidor manual para montar sobre motores MPS 26-27-28-29

BLOQUES DE VÁLVULAS PARA MONTAR SOBRE MOTORES

Overcenter para montar sobre MPP-MPR 30-31-34

Bloque de seguridad para montar sobre MPP-MPR 32-33

Bloque de regulación para montar sobre MPP-MPR 35-36

Overcenter para montar sobre MPS 37-38

Bloque de seguridad para montar sobre MPS 39-40

Bloque de regulación para montar sobre MPS 41-42

Overcenter para montar sobre MPT 43-44

Bloque de seguridad para montar sobre MPT 45

MANDO COBRA Y DESVIADORAS

Mando cobra 48

Electro-desviadoras 49-50



Válvulas
Valves

Catálogo técnico nº 5. Rogimar SA se reserva el derecho de hacer cualquier tipo de cambio y puesta al dia sin aviso de ningún tipo.
Techical catalogue nº 5. Any specification in this catalogue is not binding and can be modified without any notice.

HIDRAULICA ROGIMAR S.A. Tel. 93 473 57 70 - 93 372 18 03 Fax 93 473 71 23 comercial@hidraulicarogimar.com www.hidraulicarogimar.com



Válvulas
Valves

Catálogo técnico nº 5. Rogimar SA se reserva el derecho de hacer cualquier tipo de cambio y puesta al dia sin aviso de ningún tipo.
Techical catalogue nº 5. Any specification in this catalogue is not binding and can be modified without any notice.

HIDRAULICA ROGIMAR S.A. Tel. 93 473 57 70 - 93 372 18 03 Fax 93 473 71 23 comercial@hidraulicarogimar.com www.hidraulicarogimar.com

Válvula de seguridad.
Tipo VS
RRRRReliefeliefeliefeliefelief  v v v v valvalvalvalvalveeeee.....
TTTTType ype ype ype ype VSVSVSVSVS

REFERENCIA Q max G A B C H K L M N E F D S1 S2 Z CÓDIGO
TYPE l/min mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm CODE

VS-40-14 G 1/4 VX 1000

VS-40-38 G 3/8 VX 1002

VS-40-12 G 1/2 VX 1001

VS-80-12 G 1/2 VX 1003

VS-80-34 G 3/4 VX 1004

40 50 40 8 108 20 65 32 4 47 26 5,5 4 14 KPZ 06

80 60 50 6 135 26 80 38 6 62 35 6,5 5 17 KPZ 10

Rango de presiones entre 35-250 bars / Variation ratio 35-250 bars

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

INDICACIONES.- Válvula de seguridad de mando directo.
Estas válvulas están especialmente indicadas para trabajar en servicio continuo
o como limitadoras de máxima presión en protección de bombas.

� Filtración recomendada 50 micras o inferior

� Cuerpo de fundición de acero

� Presión máxima 350 Kg/cm

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics
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Válvula de seguridad de acción directa
insertable.
DirDirDirDirDirect acting poppet rect acting poppet rect acting poppet rect acting poppet rect acting poppet reliefeliefeliefeliefelief  v v v v valvalvalvalvalveeeee.....

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

INDICACIONES.- Estas válvulas de seguridad de mando directo son indicadas
para actuar con pequeños caudales y respuestas rápidas, tanto de forma directa
como pilotando válvulas mayores, las válvulas están diseñadas para proteger
de las presiones máximas los componentes del circuito hidráulico.

� Filtración 50 micras o inferior

� Parte exterior de la válvula, fosfatada

� Cuerpo interno válvula, acero nitrurado y asientos de cierre templados y
rectificados

Válvula / Valve Cavidad / Cavity

Sección típica / Cutaway of the valve

Curva característica

REFERENCIA Q nom Presión máxima CÓDIGO
TYPE l/min Pressure max. CODE

VMD1 010 SV000 10 350 bar CC3197

Datos técnicos / Technical Data
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Válvula de seguridad de acción directa
insertable.
DirDirDirDirDirect acting poppet rect acting poppet rect acting poppet rect acting poppet rect acting poppet reliefeliefeliefeliefelief  v v v v valvalvalvalvalveeeee.....

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

INDICACIONES.- Estas válvulas de seguridad de mando directo son indicadas
para actuar con pequeños caudales y respuestas rápidas, tanto de forma directa
como pilotando válvulas mayores, las válvulas están diseñadas para proteger
de las presiones máximas los componentes del circuito hidráulico.

� Filtración 50 micras o inferior

� Parte exterior de la válvula, zincada

� Cuerpo interno válvula, acero nitrurado y asientos de cierre templados y
rectificados

Válvula / ValveCavidad / Cavity

Sección típica / Cutaway of the valve
Curva característica

REFERENCIA Q nom Presión máxima CÓDIGO
TYPE l/min Pressure max. CODE

VMD1 025 SB 30 350 bar CC31970

Datos técnicos / Technical Data
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Válvula selectora de circuito.
Tipo VSF
Shuttle vShuttle vShuttle vShuttle vShuttle valvalvalvalvalveseseseses.....
TTTTType ype ype ype ype VSFVSFVSFVSFVSF

REFERENCIA Q nom Pnom G S L L1 M N CÓDIGO
TYPE l/min bar mm mm mm mm mm CODE

VSF-14 20 35 G 1/4 24 56 40 40 30 VX 3401

VSF-38 40 35 G 3/8 27 77 60 50 30 VX 3402

VSF-12 60 35 G 1/2 30 60 50 30 VX 3403

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

INDICACIONES.- Esta válvula selecciona automáticamente el caudal entre dos
líneas (V y V1) que están a distintas presiones tomando el caudal de la línea
que está a mayor presión y tapando con una bola la otra línea, el caudal
seleccionado es enviado a la tercera vía (U) donde puede ser utilizado como
fuente o pilotaje alternativo.

� Filtración recomendada 25 micras

� Cuerpo de fundición de acero

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics
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Válvulas de antirretorno en línea de acero y
acero inoxidable.
Tipo ANL y ANL-I
ChecChecChecChecCheck vk vk vk vk valvalvalvalvalve in steel and stainless steel.e in steel and stainless steel.e in steel and stainless steel.e in steel and stainless steel.e in steel and stainless steel.
TTTTType ype ype ype ype ANL and ANL and ANL and ANL and ANL and ANL-IANL-IANL-IANL-IANL-I

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

ACERO AL CARBONO / CARBON STEEL

REFERENCIA Z P. max A B C CH P. Apertura psi CÓDIGO
TYPE (BSP) mm mm mm Opening P. psi CODE

ANL 18 de 1/8 4 300 1/8 44 13,5 14 5/65 AN 1000

ANL 14 de 1/4 6,3 300 1/4 56 18,5 19 5/65 AN 1001

ANL 38 de 3/8 10 300 3/8 70 21,5 24 5/65 AN 1002

ANL 12 de 1/2 12 300 1/2 77 29,5 30 5/65 AN 1003

ANL 34 de 3/4 20 300 3/4 90 35,0 36 5/65 AN 1004

ANL 100 de 1" 25 300 1" 106 44,5 46 5/65 AN 1005

ANL 114 de 1 1/4 31,5 300 1 1/4 125 54,0 55 5/65 AN 1006

ANL 112 de 1 1/2 40 300 1 1/2 140 64,0 65 5/65 AN 1007

ANL 200 de 2" 50 200 2" 160 74,0 75 5/65 AN 1008

ANL 214 de 2 1/4 200 2 1/4 AN 1009

ANL 212 de 2 1/2 200 2 1/2 AN 1010

ACERO INOXIDABLE / STAINLESS STEEL

REFERENCIA Z P. max A B C CH P. Apertura psi CÓDIGO
TYPE (BSP) mm mm mm Opening P. psi CODE

ANL-I-18 de 1/8 4 300 1/8 44 13,5 14 5/65 AN 1100

ANL-I-14 de 1/4 6,3 300 1/4 56 18,5 19 5/65 AN 1101

ANL-I-38 de 3/8 10 300 3/8 70 21,5 24 5/65 AN 1102

ANL-I-12 de 1/2 12 300 1/2 77 29,5 30 5/65 AN 1103

ANL-I-34 de 3/4 20 300 3/4 90 35,0 36 5/65 AN 1104

ANL-I-100 de 1" 25 300 1" 106 44,5 46 5/65 AN 1105

ANL-I-114 de 1 1/4 31,5 300 1 1/4 125 54,0 55 5/65 AN 1106

ANL-I-112 de 1 1/2 40 300 1 1/2 140 64,0 65 5/65 AN 1107

ANL-I-200 de 2" 50 200 2" 160 74,0 75 5/65 AN 1108

ANL-I-214 de 2 1/4 200 2 1/4 AN 1109

ANL-I-212 de 2 1/2 200 2 1/2 AN 1110

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics

INDICACIONES.- Las válvulas de antirretorno en línea están
especialmente diseñadas para permitir el libre paso del fluido en
un sentido impidiendo totalmente la circulación en sentido contrario.

� Cuerpo de acero al carbono ó acero INOX.

� Asientos internos de las válvulas cementados y rectificados.

� Filtración aconsejable 25 micras o inferior.
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Símbolo CETOP

CETOP Symbol

INDICACIONES.- Estas válvulas reguladoras de caudal están especialmente
indicadas para el control de flujo en los circuitos hidráulicos. La forma de
instalación es sencilla haciéndose directamente sobre los tubos intercalándose
en ellos mismo permitiendo la regulación girando la parte externa de la válvula.

En condiciones  normales la válvula regula en un sentido y deja libre el flujo en
sentido contrario puede no obstante bloquearse el antirretorno quedando la
válvula entonces como regulador de caudal en ambas direcciones.

� Cuerpo de fundición tratada

� Asientos de acero rectificado y lapeado

� Filtración 25 micras o inferior

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics

Regulador de caudal de piña.
Tipo VRP-SUR xx
AdjustaAdjustaAdjustaAdjustaAdjustabbbbble thrle thrle thrle thrle throttles with cottles with cottles with cottles with cottles with chechechechecheck vk vk vk vk valvalvalvalvalveseseseses.....
TTTTType ype ype ype ype VRP-SUR xxVRP-SUR xxVRP-SUR xxVRP-SUR xxVRP-SUR xx

REFERENCIA Q. nom P. max L S S1 D G CÓDIGO
TYPE l/min bar mm mm mm mm mm CODE

VRP-SUR-14 12 320 65 32 22 34 1/4" VP 1001

VRP-SUR-38 20 320 65 36 24 38 3/8" VP 1002

VRP-SUR-12 45 320 82 41 30 44 1/2" VP 1003

VRP-SUR-34 80 320 100 55 36 55 3/4" VP 1004

VRP-SUR-100 160 320 126 65 46 70 1" VP 1005

VRP-SUR-114 11/4" VP 1006

6
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Antirretorno pilotado en línea.
Tipo ANT-PIL
ChecChecChecChecCheck vk vk vk vk valvalvalvalvalve with he with he with he with he with hyyyyydrdrdrdrdraulic contraulic contraulic contraulic contraulic control.ol.ol.ol.ol.
TTTTType ype ype ype ype ANTANTANTANTANT-PIL-PIL-PIL-PIL-PIL

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

REFERENCIA Q nom P nom P oper G1 G2 S1 S2 D L CÓDIGO
TYPE l/min bar P contr mm mm mm mm mm CODE

ANT-PIL-14 15 400 3,1/1 G 1/4 G 1/4 36 24 35 95 VX 2301

ANT-PIL-38 30 400 3,5/1 G 3/8 G 1/4 41 32 40 105 VX 2302

ANT-PIL-12 45 350 2,8/1 G 1/2 G 1/4 46 36 45 115 VX 2303

ANT-PIL-34 85 350 3,4/1 G 3/4 G 1/4 55 41 54 135 VX 2304

INDICACIONES.- Estas válvulas de antirretorno pilotadas en línea están
diseñadas para ser instaladas en línea en la tubería siendo pilotadas desde
otra tubería o línea de pilotaje exterior.

� Filtración recomendada 25 micras

� Cuerpo de fundición de acero

� Presión máxima de 350 Kg/cm2

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics

7



Válvulas
Valves

Catálogo técnico nº 5. Rogimar SA se reserva el derecho de hacer cualquier tipo de cambio y puesta al dia sin aviso de ningún tipo.
Techical catalogue nº 5. Any specification in this catalogue is not binding and can be modified without any notice.

HIDRAULICA ROGIMAR S.A. Tel. 93 473 57 70 - 93 372 18 03 Fax 93 473 71 23 comercial@hidraulicarogimar.com www.hidraulicarogimar.com

Válvula de antirretorno simple.
Tipo APS
ChecChecChecChecCheck vk vk vk vk valvalvalvalvalve with he with he with he with he with hyyyyydrdrdrdrdraulic contraulic contraulic contraulic contraulic control.ol.ol.ol.ol.
TTTTType ype ype ype ype APSAPSAPSAPSAPS

REFERENCIA Q max P max P oper G L L1 M N S T d K E CÓDIGO
TYPE l/min bar P contr mm mm mm mm mm mm mm mm mm CODE

APS-14 25 350 4:1 G 1/4 119 65 40 25 12 9 6,5 15 35 VX 2001

APS-38 35 350 4:1 G 3/8 119 65 45 30 15 12 6,5 15 35 VX 2002

APS-12 50 350 4:1 G 1/2 144 79 50 35 16 15 6,5 20,5 38 VX 2003

APS-34 100 350 3,6:1 G 3/4 185 100 60 40 21 15 8,5 25 50 VX 2004

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics

INDICACIONES.- Estas válvulas de antirretorno pilotadas simples, están
especialmente indicadas en los casos en los que se precisa cierre totalmente
estanco en una línea de la válvula, que impida el desplazamiento en la carga.

� Filtración recomendada 25 micras o inferior

� Cuerpo de fundición de acero

� Presión máxima de trabajo 350 Kg/cm2

8
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Válvula de antirretorno pilotada doble.
Tipo APD
ChecChecChecChecCheck vk vk vk vk valvalvalvalvalve with he with he with he with he with hyyyyydrdrdrdrdraulic contraulic contraulic contraulic contraulic control.ol.ol.ol.ol.
TTTTType ype ype ype ype APDAPDAPDAPDAPD

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

REFERENCIA Q max P max P oper G L L1 M N S T d K E CÓDIGO
TYPE l/min bar P contr mm mm mm mm mm mm mm mm mm CODE

APD-14 25 350 4:1 G 1/4 129 65 40 25 12 9 6,5 15 35 VX 3001

APD-38 35 350 4:1 G 3/8 129 65 45 30 15 12 6,5 15 35 VX 3002

APD-12 50 350 4:1 G 1/2 144 79 50 35 16 15 6,5 20,5 38 VX 3003

APD-34 100 350 3,6:1 G 3/4 185 100 60 40 21 15 8,5 25 50 VX 3004

INDICACIONES.- Estas válvulas de antirretorno pilotadas doble, están
especialmente indicadas en las aplicaciones en las que se precisa cierre total
estanco en las dos vías de la válvula.

� Filtración recomendada 25 micras

� Cuerpo de fundición de acero

� Presión máxima de 350 Kg/cm2

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics

9
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Válvula de antirretorno insertable de bola.
CarCarCarCarCartridgtridgtridgtridgtridge ce ce ce ce chechechechecheck vk vk vk vk valvalvalvalvalves "ofes "ofes "ofes "ofes "of  ball". ball". ball". ball". ball".

REFERENCIA G A B C D E ch1 ch2 Diámetro H Peso Kg Par de apriete Caudal Máx. CÓDIGO
TYPE O-Ring Weight Kg Tightening torque Flow rate Máx. CODE

VL1.G14 G 1/4 17 5,5 6 7 11,3 3 3 Ø 9x1 3 0,015 6 Nm 20 CC 31981

VL1.G38 G 3/8 18,5 5,5 7,5 9 14,8 4 3 Ø 10,8x1,78 3 0,025 6 Nm 30 CC 31982

VL1.G12 G 1/2 22,5 6,5 9,5 12 18,5 6 5 Ø 14x1,78 4 0,040 10 Nm 50 CC 31983

VL1.G34 G 3/4 28,5 7 14,5 17 24,1 8 8 Ø 18,7x2,6 5 0,070 20 Nm 80 CC 31984

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

INDICACIONES.- Esta válvula de antirretorno permite el paso libre del flujo en
la dirección en sentido 1 a 2 bloqueándolo en el sentido contrario. El montaje
se realiza en la cavidad roscada con un ángulo de ataque de 118o para asegurar
la perfecta estanqueidad.

� Filtración 50 micras o inferior

� Cuerpo de acero con bola lapeada y templada

� Presión máxima 350 Kg/cm2

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics

Sección típica / Cutaway of the valve

Cavidad / Cavity

Curva característica

10
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Válvula de paracaidas. Tipo HC
SafSafSafSafSafety vety vety vety vety valvalvalvalvalveeeee..... TTTTType HCype HCype HCype HCype HC

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

REFERENCIA G" G1 D d d1 b hmax S S1 S2 M L L1 L2 I I1 I2 Pbar CÓDIGO
TYPE CODE

HC-870-14 G 1/4" G 1/4" 8,3 2,4 5 8,7 1,2 19 M3 19 50 48 33 22 12 a/to 30 Qcl l/min HC 1001

HC-870-38 G 3/8" G 3/8" 10 3,5 5 12 2 22 5,5 2,5 M3 25 58 52 37 26 12 a/to 50 Qcl l/min HC 1002

HC-870-12 G 1/2" G 1/2" 12,8 4,5 5 12 2,5 27 M3 25 65 60 45 30 14 350 a/to 100 Qcl l/min HC 1003

HC-870-34 G 3/4" G 3/4" 16 6 7 16,5 2,8 36 M4 34 78 72 54 38 16 a/to 150 Qcl l/min HC 1004
M22x1,5 7 3

HC-870-1 G 1" - 21,5 7 7 18,5 3,5 - M4 34 - - - - - a/to 260 Qcl l/min HC 1005

Valores recomendados
de caudal para el cierre

Recommended values
of flow rate for closing

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics

REFERENCIA CÓDIGO
TYPE CODE

HC 1/4 HC 2001

HC 3/8 HC 2002

HC 1/2 HC 2003

HC 3/4 HC 2004

HC 1,0 HC 2005

INDICACIONES.- Las válvulas
de paracaídas están
especialmente diseñadas para
cortar el flujo de aceite de los
cilindros en el caso de rotura
de tuberías o latiguillos.

� Filtración recomendada 25
micras

� Cuerpo de fundición de acero

� Presión máxima de 350 Kg/
cm2

CUERPOS VÁLVULAS
BODY VALVES

Cuerpo para válvula. Tipo HC
BodBodBodBodBody fy fy fy fy for safor safor safor safor safety vety vety vety vety valvalvalvalvalveeeee..... TTTTType HCype HCype HCype HCype HC
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REFERENCIA Q nom P nom Fuerza para el control L A B C M N E K H 2xG 2xd CÓDIGO
TYPE l/min bar Controlling force F CODE

FC-38-NF 3/8" HC 60001

FC-12-NF 350 1/2" HC 60002

FC-34-NF 100 15,4P/bar/ 113 47 90 90 35 27,5 15 27 52 3/4" 8,5 HC 60003

30 1,15P/bar/ 80 30 60 65 35 12,5 15 18 32,5 8,5

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics

Válvula final de carrera.
Tipo FC...NF
Limit switch.Limit switch.Limit switch.Limit switch.Limit switch.
TTTTType FCype FCype FCype FCype FC...NF...NF...NF...NF...NF

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

INDICACIONES.- Estas válvulas están indicadas en los casos en los que es
preciso cortar el flujo a través de un final de carrera o tope mecánico.

� Filtración recomendada 25 micras

� Cuerpo de fundición de acero

� Presión máxima de 350 Kg/cm2

I

para el tipo FC 34 NF con bola
for type FC 34 NF with ball
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Válvula overcenter simple.
Tipo OVS
SingSingSingSingSingle ole ole ole ole ovvvvvererererercentrcentrcentrcentrcentre ve ve ve ve valvalvalvalvalves pilot assisted.es pilot assisted.es pilot assisted.es pilot assisted.es pilot assisted.
TTTTType Oype Oype Oype Oype OVSVSVSVSVS

REFERENCIA Q nom P nom G D CÓDIGO
TYPE l/min bar mm CODE

OVS-38-25 35 250 60...250 G 3/8 25 VX 4001

OVS-38-35 35 350 100...350 G 3/8 25 VX 4001 A

OVS-12-25 50 250 60...250 G 1/2 30 VX 4002

OVS-12-35 50 350 100...350 G 1/2 30 VX 4002 A

Rango de presiones de trabajo
Pressure variation ratio

bar

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics

INDICACIONES.- Estas válvulas de frenado simples están diseñadas para el
frenado y control del movimiento en una línea de la válvula tanto en cilindros
como en motores, su sistema de pilotaje hace que el control de la carga se
realice de forma suave y controlada.

� Filtración recomendada 25 micras

� Cuerpo de fundición de acero

� Presión máxima de 350 Kg/cm2

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

13
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Válvula overcenter doble.
Tipo OVD
Dual pilot assisted oDual pilot assisted oDual pilot assisted oDual pilot assisted oDual pilot assisted ovvvvvererererercentrcentrcentrcentrcentre ve ve ve ve valvalvalvalvalveeeee.....
TTTTType Oype Oype Oype Oype OVDVDVDVDVD

REFERENCIA Q nom P nom G D CÓDIGO
TYPE l/min bar mm CODE

OVD-38-25 35 250 60...250 G 3/8 25 VX 5001

OVD-38-35 35 350 100...350 G 3/8 25 VX 5001 A

OVD-12-25 50 250 60...250 G 1/2 30 VX 5002

OVD-12-35 50 350 100...350 G 1/2 30 VX 5001 A

Rango de presiones de trabajo
Pressure variation ratio

bar

INDICACIONES.- Estas válvulas de frenado doble están diseñadas para el
frenado y control del movimiento en las dos líneas de la válvula tanto en cilindros
como en motores, su sistema de pilotaje hace que el control de la carga se
realice de forma suave y controlada.

� Filtración recomendada 25 micras

� Cuerpo de fundición de acero

� Presión máxima de 350 Kg/cm2

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics
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REFERENCIA Qmax Qnom Pnom G A B E F N P K H L d CÓDIGO
TYPE l/min l/min bar CODE

RCP-50-38V 50 40 G 3/8" VX 8002

RCP-50-38P 50 40 G 3/8" VX 8002 P

RCP-50-38E 50 40 G 3/8" VX 8002 E

RCP-80-12V 70 60 G 1/2" VX 8003

RCP-80-12P 70 60 250 G 1/2" VX 8003 P

RCP-80-12E 70 60 G 1/2" VX 8003 E

RCP-150-34V 120 100 G 3/4" VX 8004

RCP-150-34P 120 100 G 3/4" 95 110 39 75 35 7 50 147 121 8,5 VX 8004 P

RCP-150-34E 120 100 G 3/4" VX 8004 E

"P" mando a través de leva

Regulador de caudal compensado de tres
vías con antirretorno y sobrante a tanque.
Tipo RCP...
FFFFFlololololow contrw contrw contrw contrw control vol vol vol vol valvalvalvalvalve thre thre thre thre three-wee-wee-wee-wee-waaaaayyyyy.....
TTTTType Rype Rype Rype Rype RCPCPCPCPCP...............

E mando con escala (180o)

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

INDICACIONES.- Este regulador de caudal de tres vías
está diseñado para mantener el caudal de salida
constante, enviando el caudal sobrante a tanque, el
caudal enviado a tanque se realiza a la presión de
trabajo más la perdida de carga de la válvula.

� Filtración 25 micras o inferior

� Cuerpo de fundición tratado

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics

"V" mando a través de volante y tornillo

86 83 39 64 28 6 38 120 112 6,5
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Regulador de caudal de tres vías con
presión en las dos salidas.
Tipo RCPP
FFFFFlololololow contrw contrw contrw contrw control vol vol vol vol valvalvalvalvalve thre thre thre thre three-wee-wee-wee-wee-waaaaay douby douby douby douby double prle prle prle prle pressuressuressuressuressureeeee.....
TTTTType Rype Rype Rype Rype RCPPCPPCPPCPPCPP

REFERENCIA G Caudal nominal - Q l/min Nominal flow rate - Q l/min Presión nominal - bar CÓDIGO
TYPE Q entrada / at port E Q regulado / at port C Nominal pressure - bar CODE

RCPP-50-38 G 3/8 60 40 VX 9001

RCPP-80-12 G 1/2 90 50 VX 9002

INDICACIONES.- Este
regulador de caudal permite
asistir dos circuitos
independientes con una bomba
simple siendo uno prioritario y
el otro secundario.

Una vez establecido el caudal
prioritario la válvula desvía el
sobrante al otro circuito, el
sobrante se desvía solo cuando
el prioritario recibe el caudal
predeterminado.

� Filtración 25 micras o inferior

� Cuerpo de fundición tratado

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics

210
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Regulador de caudal de tres vías con
presión en las dos salidas.
Tipo RCPP
FFFFFlololololow contrw contrw contrw contrw control vol vol vol vol valvalvalvalvalve thre thre thre thre three-wee-wee-wee-wee-waaaaay douby douby douby douby double prle prle prle prle pressuressuressuressuressureeeee.....
TTTTType Rype Rype Rype Rype RCPPCPPCPPCPPCPP

INDICACIONES.- Este
regulador de caudal permite
asistir dos circuitos
independientes con una bomba
simple siendo uno prioritario y
el otro secundario.

Una vez establecido el caudal
prioritario la válvula desvía el
sobrante al otro circuito, el
sobrante se desvía solo cuando
el prioritario recibe el caudal
predeterminado.

� Filtración 25 micras o inferior

� Cuerpo de fundición tratado

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

REFERENCIA G Caudal nominal - Q l/min Nominal flow rate - Q l/min Presión nominal - bar CÓDIGO
TYPE Q entrada / at port E Q regulado / at port C Nominal pressure - bar CODE

RCPP-150-34 G 3/4 150 90 210 VX 9003

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics
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Regulador de caudal de tres vías
compensado.
Tipo RCP-VS
FFFFFlololololow contrw contrw contrw contrw control vol vol vol vol valvalvalvalvalve thre thre thre thre three-wee-wee-wee-wee-waaaaay pry pry pry pry pressuressuressuressuressure compensae compensae compensae compensae compensated.ted.ted.ted.ted.
TTTTType Rype Rype Rype Rype RCP-VSCP-VSCP-VSCP-VSCP-VS

REFERENCIA G Caudal nominal - Q l/min Nominal flow rate - Q l/min Presión nominal - bar CÓDIGO
TYPE Q entrada / at port E Q regulado / at port C Nominal pressure - bar CODE

RCP-VS-50-38 G 3/8 50 40 VX 8101

RCP-VS-80-12 G 1/2 90 50 VX 8102

INDICACIONES.- Esta válvula
permite mantener el caudal de
salida de la bomba constante
en "C" una vez predeterminado
el mismo, indistintamente de
las variaciones de presión de la
carga o del caudal recibido de
la bomba.

� Filtración 25 micras o inferior

� Cuerpo de fundición tratado

... / Valve setting pressure - 15 - 20 bar over the working pressure.

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics

210
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Regulador de caudal de tres vías
compensado.
Tipo RCPRCPRCPRCPRCP-----VSVSVSVSVS
Flow control valve three-way pressure compensated.....
TTTTTypeypeypeypeype RCP-VS

INDICACIONES.- Esta válvula
permite mantener el caudal de
salida de la bomba constante
en "C" una vez predeterminado
el mismo, indistintamente de
las variaciones de presión de la
carga o del caudal recibido de
la bomba.

� Filtración 25 micras o inferior

� Cuerpo de fundición tratado

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

REFERENCIA G Caudal nominal - Q l/min Nominal flow rate - Q l/min Presión nominal - bar CÓDIGO
TYPE Q entrada / at port E Q regulado / at port C Nominal pressure - bar CODE

RCP-VS-150-34 G 3/4 150 90 210 VX 8103

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics
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Válvula de tres vías con solenoide para
elevadores y montacargas.
Tipo STM VCD...
TTTTThrhrhrhrhree wee wee wee wee waaaaay vy vy vy vy valvalvalvalvalves with ces with ces with ces with ces with chechechechecheck & rk & rk & rk & rk & reliefeliefeliefeliefelief  v v v v valvalvalvalvalves fes fes fes fes fororororor
control of lift systems.control of lift systems.control of lift systems.control of lift systems.control of lift systems.
TTTTType STM ype STM ype STM ype STM ype STM VVVVVCDCDCDCDCD...............

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

INDICACIONES.- Estas válvulas de tres vías con mando
eléctrico, válvula de seguridad y regulación de caudal
están especialmente diseñadas para el control de
cilindros de simple efecto en montacargas y sistemas
de elevación.

La válvula de control eléctrico podrá ser normalmente
cerrada "NC" o normalmente abierta "NA".

� El cuerpo es de fundición tratada

� Filtración 25 micras o inferior

REFERENCIA Material Rosca Q. máximo P. máxima CÓDIGO
TYPE Material Thread CODE

STM-VCD-38 Bloque sin electro válvula G 3/8 35 litros 210 bar HC 40002

EPS-06-35-M Cuerpo válvula "NC" con ac. manual 35 litros CC 31921

Consultar Cuerpo válvula "NA" 35 litros CC 31922

BOBINA 12V CC EVAL-NC Bobina de 12 Vcc CC 5001

BOBINA 24V CC EVALV-NC Bobina de 24 Vcc CC 5002

BOBINA 24V CA 50H EVAL-NC Bobina de 12 Vca CC 5003

BOBINA 220V CA 50H EVAL-NC Bobina de 220 Vca CC 5004

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics
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Distribuidor manual rotativo con regulador
de caudal y válvula de seguridad para
acoplar directamente a los motores Danfoss
tipo OMM y a los STM MPM. Tipo ...BDMH
RRRRRotarotarotarotarotary many many many many manual vual vual vual vual valvalvalvalvalve with fe with fe with fe with fe with flololololow contrw contrw contrw contrw control end rol end rol end rol end rol end reliefeliefeliefeliefelief
vvvvvalvalvalvalvalve fe fe fe fe flanglanglanglanglangeaeaeaeaeabbbbble on Danfle on Danfle on Danfle on Danfle on Danfoss OMM motoross OMM motoross OMM motoross OMM motoross OMM motors & STMs & STMs & STMs & STMs & STM
MPM motorMPM motorMPM motorMPM motorMPM motorsssss..... TTTTType ...BDMHype ...BDMHype ...BDMHype ...BDMHype ...BDMH

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

REFERENCIA Caudal nominal Presión nominal Rosca CÓDIGO
TYPE Nominal Flow Nominal Pressure Thread CODE

BDM-38-09 30 l/min 210 bar G 3/8 KP 1505

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics

INDICACIONES.- Estos distribuidores manuales
pueden embridarse directamente sobre los motores
consiguiendo formar una unidad compacta Distribuidor/
Motor haciendo que la instalación sea más económica
y sencilla al no precisar las uniones típicas de tubería y
racordaje.

El distribuidor BDMH lleva incorporado regulador de
caudal y válvula de seguridad.

� El cuerpo es de aleación de aluminio

� Sistema rotativo progresivo

� Corredera de acero inoxidable

� Filtración 25 micras o inferior
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Distribuidor manual rotativo para acoplar
directamente a los motores Danfoss tipo
OMR-OMP y a los STM MPR-MPP.
Tipo ...BD R-X-Y
RRRRRotarotarotarotarotary many many many many manual vual vual vual vual valvalvalvalvalve fe fe fe fe flanglanglanglanglangeaeaeaeaeabbbbble on Danfle on Danfle on Danfle on Danfle on Danfossossossossoss
OMP-OMR motorOMP-OMR motorOMP-OMR motorOMP-OMR motorOMP-OMR motors & STM MPP-MPR motors & STM MPP-MPR motors & STM MPP-MPR motors & STM MPP-MPR motors & STM MPP-MPR motorsssss.....
TTTTType ...BD R-X-Yype ...BD R-X-Yype ...BD R-X-Yype ...BD R-X-Yype ...BD R-X-Y

REFERENCIA Caudal nominal Presión nominal Rosca CÓDIGO
TYPE Nominal Flow Nominal Pressure Thread CODE

BD R 38 01 25 l/min 210 bar G 3/8

BD R 38 02 25 l/min 210 bar G 3/8

BD R 12 01 50 l/min 210 bar G 1/2

BD R 12 02 50 l/min 210 bar G 1/2

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics

y esquema

01

02x 2 x G

38 G 3/8

12 G 1/2

INDICACIONES.- Estos distribuidores manuales pueden embridarse
directamente sobre los motores consiguiendo formar una unidad compacta
Distribuidor/Motor haciendo que la instalación sea más económica y sencilla al
no precisar las uniones típicas de tubería y racordaje.
El distribuidor BD R no lleva incorporada válvula de seguridad
en los modelos 01 y 02.
� El cuerpo es de aleación de aluminio
� Sistema rotativo progresivo
� Corredera de acero inoxidable
� Filtración 25 micras o inferior
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Distribuidor manual rotativo con válvula de
seguridad para acoplar directamente a los
motores Danfoss tipo OMR-OMP y a los STM
MPR-MPP.
Tipo ...BD R-X-Y
RRRRRotarotarotarotarotary many many many many manual vual vual vual vual valvalvalvalvalve with re with re with re with re with reliefeliefeliefeliefelief  v v v v valvalvalvalvalve fe fe fe fe flanglanglanglanglangeaeaeaeaeabbbbble onle onle onle onle on
DanfDanfDanfDanfDanfoss OMP-OMR motoross OMP-OMR motoross OMP-OMR motoross OMP-OMR motoross OMP-OMR motors & STM MPP-MPRs & STM MPP-MPRs & STM MPP-MPRs & STM MPP-MPRs & STM MPP-MPR
motormotormotormotormotorsssss.....
TTTTType ...BD R-X-Yype ...BD R-X-Yype ...BD R-X-Yype ...BD R-X-Yype ...BD R-X-Y

REFERENCIA Caudal nominal Presión nominal Rosca CÓDIGO
TYPE Nominal Flow Nominal Pressure Thread CODE

BD R 38 04 25 l/min 210 bar G 3/8

BD R 38 05 25 l/min 210 bar G 3/8

BD R 12 04 50 l/min 210 bar G 1/2 KP 1104

BD R 12 05 50 l/min 210 bar G 1/2 KP 1105

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics

y esquema

04

05x 2 x G

38 G 3/8

12 G 1/2

INDICACIONES.- Estos distribuidores manuales pueden
embridarse directamente sobre los motores consiguiendo
formar una unidad compacta Distribuidor/Motor haciendo que
la instalación sea más económica y sencilla al no precisar las
uniones típicas de tubería y racordaje.
El distribuidor BD R lleva incorporada válvula de seguridad
e n
los modelos 04 y 05.
� El cuerpo es de aleación de aluminio
� Sistema rotativo progresivo
� Corredera de acero inoxidable
� Filtración 25 micras o inferior
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Distribuidor manual rotativo con doble
válvula de seguridad para acoplar
directamente a los motores Danfoss tipo
OMP-OMR y a los STM MPP-MPR.
Tipo ...BD R X 06/07
RRRRRotarotarotarotarotary many many many many manual vual vual vual vual valvalvalvalvalve with re with re with re with re with reliefeliefeliefeliefelief  v v v v valvalvalvalvalve fe fe fe fe flanglanglanglanglangeaeaeaeaeabbbbble onle onle onle onle on
DanfDanfDanfDanfDanfoss OMP-OMR motoross OMP-OMR motoross OMP-OMR motoross OMP-OMR motoross OMP-OMR motors & STM MPP-MPRs & STM MPP-MPRs & STM MPP-MPRs & STM MPP-MPRs & STM MPP-MPR
motormotormotormotormotorsssss.....
TTTTType ...BD R X 06/07ype ...BD R X 06/07ype ...BD R X 06/07ype ...BD R X 06/07ype ...BD R X 06/07

REFERENCIA Caudal nominal Presión nominal Rosca CÓDIGO
TYPE Nominal Flow Nominal Pressure Thread CODE

BD R 38 06 25 l/min 210 bar G 3/8

BD R 38 07 25 l/min 210 bar G 3/8

BD R 12 06 50 l/min 210 bar G 1/2

BD R 12 07 50 l/min 210 bar G 1/2

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics

y esquema

06

07x 2 x G

38 G 3/8

12 G 1/2

INDICACIONES.- Estos distribuidores manuales pueden
embridarse directamente sobre los motores consiguiendo
formar una unidad compacta Distribuidor/Motor haciendo que
la instalación sea más económica y sencilla al no precisar las
uniones típicas de tubería y racordaje.

El distribuidor BD R lleva incorporada doble válvula de
seguridad en los modelos 06 y 07.

� El cuerpo es de aleación de aluminio

� Sistema rotativo progresivo

� Corredera de acero inoxidable

� Filtración 25 micras o inferior
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Distribuidor manual rotativo con regulador
de caudal para acoplar directamente a los
motores Danfoss tipo OMP-OMR y a los STM
MPP-MPR.
Tipo ...BD R X 08
RRRRRotarotarotarotarotary many many many many manual vual vual vual vual valvalvalvalvalve with fe with fe with fe with fe with flololololow contrw contrw contrw contrw control fol fol fol fol flanglanglanglanglangeaeaeaeaeabbbbble onle onle onle onle on
DanfDanfDanfDanfDanfoss OMP-OMR motoross OMP-OMR motoross OMP-OMR motoross OMP-OMR motoross OMP-OMR motors & STM MPP-MPRs & STM MPP-MPRs & STM MPP-MPRs & STM MPP-MPRs & STM MPP-MPR
motormotormotormotormotorsssss.....
TTTTType ...BD R X 08ype ...BD R X 08ype ...BD R X 08ype ...BD R X 08ype ...BD R X 08

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

REFERENCIA Caudal nominal Presión nominal Rosca CÓDIGO
TYPE Nominal Flow Nominal Pressure Thread CODE

BD R 38 08 40 l/min 210 bar G 3/8

BD R 12 08 70 l/min 210 bar G 1/2 KP 1302

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics

x 2 x G

38 G 3/8

12 G 1/2

INDICACIONES.- Estos distribuidores manuales pueden embridarse
directamente sobre los motores consiguiendo formar una unidad compacta
Distribuidor/Motor haciendo que la instalación sea más económica y sencilla al
no precisar las uniones típicas de tubería y racordaje.
El distribuidor BD R lleva incorporado regulador de caudal en el modelo 08.
� El cuerpo es de aleación de aluminio
� Sistema rotativo progresivo
� Corredera de acero inoxidable
� Filtración 25 micras o inferior
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REFERENCIA Caudal nominal Presión nominal Rosca CÓDIGO
TYPE Nominal Flow Nominal Pressure Thread CODE

BD S 38 01 25 l/min 210 bar G 3/8

BD S 38 02 25 l/min 210 bar G 3/8

BD S 12 01 50 l/min 210 bar G 1/2

BD S 12 02 50 l/min 210 bar G 1/2

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics

Distribuidor manual rotativo para acoplar
directamente a los motores Danfoss tipo
OMS y a los STM MPS.
Tipo ...BD S-X-Y
RRRRRotarotarotarotarotary many many many many manual vual vual vual vual valvalvalvalvalve fe fe fe fe flanglanglanglanglangeaeaeaeaeabbbbble on Danfle on Danfle on Danfle on Danfle on Danfoss OMSoss OMSoss OMSoss OMSoss OMS
motormotormotormotormotors & STM MPS motors & STM MPS motors & STM MPS motors & STM MPS motors & STM MPS motorsssss.....
TTTTType ...BD S-X-Yype ...BD S-X-Yype ...BD S-X-Yype ...BD S-X-Yype ...BD S-X-Y

y esquema

01

02x 2 x G

38 G 3/8

12 G 1/2

INDICACIONES.- Estos distribuidores manuales pueden embridarse
directamente sobre los motores consiguiendo formar una unidad compacta
Distribuidor/Motor haciendo que la instalación sea más económica y sencilla al
no precisar las uniones típicas de tubería y racordaje.
El distribuidor BD S no lleva incorporada válvula de seguridad
en los modelos 01 y 02.
� El cuerpo es de aleación de aluminio
� Sistema rotativo progresivo
� Corredera de acero inoxidable
� Filtración 25 micras o inferior
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Distribuidor manual rotativo con válvula de
seguridad para acoplar directamente a los
motores Danfoss tipo OMS y a los STM MPS.
Tipo ...BD S-X-Y
RRRRRotarotarotarotarotary many many many many manual vual vual vual vual valvalvalvalvalve with re with re with re with re with reliefeliefeliefeliefelief  v v v v valvalvalvalvalve fe fe fe fe flanglanglanglanglangeaeaeaeaeabbbbble onle onle onle onle on
DanfDanfDanfDanfDanfoss OMS motoross OMS motoross OMS motoross OMS motoross OMS motors & STM MPS motors & STM MPS motors & STM MPS motors & STM MPS motors & STM MPS motorsssss.....
TTTTType ...BD S-X-Yype ...BD S-X-Yype ...BD S-X-Yype ...BD S-X-Yype ...BD S-X-Y

REFERENCIA Caudal nominal Presión nominal Rosca CÓDIGO
TYPE Nominal Flow Nominal Pressure Thread CODE

BD S 38 04 25 l/min 210 bar G 3/8

BD S 38 05 25 l/min 210 bar G 3/8

BD S 12 04 50 l/min 210 bar G 1/2 KP 1204

BD S 12 05 50 l/min 210 bar G 1/2 KP 1205

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics

INDICACIONES.- Estos distribuidores manuales pueden embridarse
directamente sobre los motores consiguiendo formar una unidad compacta
Distribuidor/Motor haciendo que la instalación sea más económica y sencilla al
no precisar las uniones típicas de tubería y racordaje.

El distribuidor BD S lleva incorporada válvula de seguridad
en los modelos 04 y 05.

� El cuerpo es de aleación de aluminio

� Sistema rotativo progresivo

� Corredera de acero inoxidable

� Filtración 25 micras o inferior

y esquema

04

05x 2 x G

38 G 3/8

12 G 1/2
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Distribuidor manual rotativo con doble
válvula de seguridad para acoplar
directamente a los motores Danfoss tipo
OMS y a los STM MPS.
Tipo ...BD S X 06/07
RRRRRotarotarotarotarotary many many many many manual vual vual vual vual valvalvalvalvalve with re with re with re with re with reliefeliefeliefeliefelief  v v v v valvalvalvalvalve fe fe fe fe flanglanglanglanglangeaeaeaeaeabbbbble onle onle onle onle on
DanfDanfDanfDanfDanfoss OMS motoross OMS motoross OMS motoross OMS motoross OMS motors & STM MPS motors & STM MPS motors & STM MPS motors & STM MPS motors & STM MPS motorsssss.....
TTTTType ...BD S X 06/07ype ...BD S X 06/07ype ...BD S X 06/07ype ...BD S X 06/07ype ...BD S X 06/07

REFERENCIA Caudal nominal Presión nominal Rosca CÓDIGO
TYPE Nominal Flow Nominal Pressure Thread CODE

BD S 38 06 25 l/min 210 bar G 3/8

BD S 38 07 25 l/min 210 bar G 3/8

BD S 12 06 50 l/min 210 bar G 1/2

BD S 12 07 50 l/min 210 bar G 1/2

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics

INDICACIONES.- Estos distribuidores manuales pueden
embridarse directamente sobre los motores consiguiendo
formar una unidad compacta Distribuidor/Motor haciendo que
la instalación sea más económica y sencilla al no precisar las
uniones típicas de tubería y racordaje.

El distribuidor BD S lleva incorporada doble válvula de
seguridad en los modelos 06 y 07.

� El cuerpo es de aleación de aluminio

� Sistema rotativo progresivo

� Corredera de acero inoxidable

� Filtración 25 micras o inferior

Válvula de seguridad con taraje entre 30 y 250 bar. / Relief valve variation from 30 to 250 bar.

y esquema

06

07x 2 x G

38 G 3/8

12 G 1/2
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Distribuidor manual rotativo con regulador
de caudal para acoplar directamente a los
motores Danfoss tipo OMS y a los STM MPS.
Tipo ...BD S X 08
RRRRRotarotarotarotarotary many many many many manual vual vual vual vual valvalvalvalvalve with fe with fe with fe with fe with flololololow contrw contrw contrw contrw control fol fol fol fol flanglanglanglanglangeaeaeaeaeabbbbble onle onle onle onle on
DanfDanfDanfDanfDanfoss OMP-OMR motoross OMP-OMR motoross OMP-OMR motoross OMP-OMR motoross OMP-OMR motors & STM MPP-MPRs & STM MPP-MPRs & STM MPP-MPRs & STM MPP-MPRs & STM MPP-MPR
motormotormotormotormotorsssss.....
TTTTType ...BD S X 08ype ...BD S X 08ype ...BD S X 08ype ...BD S X 08ype ...BD S X 08

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

REFERENCIA Caudal nominal Presión nominal Rosca CÓDIGO
TYPE Nominal Flow Nominal Pressure Thread CODE

BD S 38 08 40 l/min 210 bar G 3/8

BD S 12 08 70 l/min 210 bar G 1/2 KP 1402

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics

INDICACIONES.- Estos distribuidores manuales pueden embridarse
directamente sobre los motores consiguiendo formar una unidad compacta
Distribuidor/Motor haciendo que la instalación sea más económica y sencilla al
no precisar las uniones típicas de tubería y racordaje.

El distribuidor BD S lleva incorporado regulador de caudal en el modelo 08.

� El cuerpo es de aleación de aluminio

� Sistema rotativo progresivo

� Corredera de acero inoxidable

� Filtración 25 micras o inferior

x 2 x G

38 G 3/8

12 G 1/2
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Bloque overcenter simple para montar sobre
motores tipo Danfoss OMR-OMP o STM MPP-MPR.
Tipo KPB R 280-1-E
SingSingSingSingSingle ole ole ole ole ovvvvvererererercenter bcenter bcenter bcenter bcenter blocloclocloclock fk fk fk fk flanglanglanglanglangeaeaeaeaeabbbbble on OMR-OMPle on OMR-OMPle on OMR-OMPle on OMR-OMPle on OMR-OMP
DanfDanfDanfDanfDanfoss motoross motoross motoross motoross motors & STM MPR-MPPs & STM MPR-MPPs & STM MPR-MPPs & STM MPR-MPPs & STM MPR-MPP.....
TTTTType KPB R 280-1-Eype KPB R 280-1-Eype KPB R 280-1-Eype KPB R 280-1-Eype KPB R 280-1-E

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

REFERENCIA Caudal nominal Presión nominal Rosca Ratio p. pilotaje Rango de P. CÓDIGO
TYPE Nominal Flow Nominal Pressure Thread Variation P. CODE

KPBR-280-1-E 60 l/min 250 bar G 1/2 4,21:1 60-280 bar KP 1002

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics

INDICACIONES.- Estos bloques de frenado están
diseñados para embridar directamente sobre los
motores formando un conjunto compacto, están
especialmente indicados para el control y frenado de
la carga en los motores que accionan los cabrestantes.

� El cuerpo es de fundición tratada

� Filtración 25 micras o inferior
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Bloque doble de válvulas overcenter para
montar sobre motores tipo Danfoss OMP-OMR
o STM MPP-MPR.
Tipo KPBR 280 1 D
DoubDoubDoubDoubDouble ole ole ole ole ovvvvvererererercenter bcenter bcenter bcenter bcenter blocloclocloclock fk fk fk fk flanglanglanglanglangeaeaeaeaeabbbbble on OMR-OMPle on OMR-OMPle on OMR-OMPle on OMR-OMPle on OMR-OMP
DanfDanfDanfDanfDanfoss motoross motoross motoross motoross motors & STM MPP-MPR.s & STM MPP-MPR.s & STM MPP-MPR.s & STM MPP-MPR.s & STM MPP-MPR.
TTTTType KPBR 280 1 Dype KPBR 280 1 Dype KPBR 280 1 Dype KPBR 280 1 Dype KPBR 280 1 D

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

INDICACIONES.- Estos bloques de frenado están
diseñados para embridar directamente sobre los
motores formando un conjunto compacto, están
especialmente indicados para el control y frenado de
la carga en los motores que accionan los cabrestantes.

� El cuerpo es de fundición tratada

� Filtración 25 micras o inferior

REFERENCIA Caudal nominal Presión nominal Ratio p. pilotaje Rango de P. CÓDIGO
TYPE Nominal Flow Nominal Pressure Variation P. CODE

KPBR-280-1-D 60 l/min 280 bar 4,25:1 60-280 bar KP 1001

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics
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Símbolo CETOP

CETOP Symbol

INDICACIONES.- Estos bloques de válvulas de seguridad están diseñados para
embridar directamente sobre los motores formando un conjunto compacto,
están especialmente indicados para limitar la presión de trabajo en una o las
dos líneas de los motores hidráulicos descargando directamente a la salida del
mismo. Son especialmente aconsejables en instalaciones con largas distancias
de tubería a los depósitos hidráulicos.

� El cuerpo es de fundición tratada

� Filtración 25 micras o inferior

REFERENCIA Caudal Presión Peso Kg CÓDIGO
TYPE Flow rate Pressure rate Weight Kg CODE

KPDR-210 60 litros 30-100; 80-210 1,44 KP 1005

KPER-210 60 litros 30-100; 80-210 1,32 KP 1006

KPDRH-210 60 litros 30-100; 80-210 1,44 KP 1005 A

KPERH-210 60 litros 30-100; 80-210 1,32 KP 1006 A

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics

Nota: KPDR(H) (KPER(H)) se instalan directamente con cuatro tornillos M8x40-8,8 DIN 912 par de apriete 2+0,5 daNm.
Note: KPDR(H) (KPER(H)) blocks are installed directly on MPP and MPR Motor with four bolts M8x40-8.8 DIN 912. Tightening torque 2+0.5 daNm.

Válvula de seguridad doble
Dual Cross Line. Relief Valve

Válvula de seguridad simple
Single Cross Line. Relief Valve

KPDR../..
VÁLVULA DOBLE
DUAL VALVE

KPDRH../..
VÁLVULA DOBLE

DUAL VALVE

KPERH../..
VÁLVULA SIMPLE
SINGLE VALVE

KPER../..
VÁLVULA SIMPLE
SINGLE VALVE

P
(A,B)

: G1/2

(M22x1,5), 15 mm

depth or 7/8-14 UNF,

15 mm depth ("O"

ring)

P
(A,B)

: G1/2

(M22x1,5), 17 mm

depth or 7/8-14 UNF,

17 mm depth ("O"

ring)

Bloque de válvulas de seguridad para
montar sobre motores tipo Danfoss OMP-
OMR o STM; MPP-MPR.
Tipo KPDR../.. y KPER../..
DoubDoubDoubDoubDouble rle rle rle rle reliefeliefeliefeliefelief  v v v v valvalvalvalvalve be be be be blocloclocloclock fk fk fk fk fangangangangangeaeaeaeaeabbbbble on OMP-OMRle on OMP-OMRle on OMP-OMRle on OMP-OMRle on OMP-OMR
DanfDanfDanfDanfDanfoss motoross motoross motoross motoross motors & STM;s & STM;s & STM;s & STM;s & STM; MPP-MPR. MPP-MPR. MPP-MPR. MPP-MPR. MPP-MPR.
TTTTType KPDR../..ype KPDR../..ype KPDR../..ype KPDR../..ype KPDR../.. and KPER../.. and KPER../.. and KPER../.. and KPER../.. and KPER../..
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Bloque de regulación y válvulas de seguridad
dobles para montar sobre motores tipo
Danfoss OMP-OMR o STM MPP-MPR.
Tipo BV R X 04
FFFFFlololololow contrw contrw contrw contrw control bol bol bol bol blocloclocloclock with rk with rk with rk with rk with reliefeliefeliefeliefelief  v v v v valvalvalvalvalve fe fe fe fe flanglanglanglanglangeaeaeaeaeabbbbble onle onle onle onle on
OMR-OMP DanfOMR-OMP DanfOMR-OMP DanfOMR-OMP DanfOMR-OMP Danfoss motoross motoross motoross motoross motors & STM MPR-MPPs & STM MPR-MPPs & STM MPR-MPPs & STM MPR-MPPs & STM MPR-MPP.....
TTTTType BV R X 04ype BV R X 04ype BV R X 04ype BV R X 04ype BV R X 04

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

REFERENCIA Caudal nominal Presión nominal Rosca CÓDIGO
TYPE Nominal Flow Nominal Pressure Thread CODE

BVR-38-04 25 l/min 210 bar G 3/8

BVR-12-04 50 l/min 210 bar G 1/2

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics

INDICACIONES.- Estos bloques de regulación están
diseñados para embridar directamente sobre los
motores formando un conjunto compacto.

� El cuerpo es de fundición tratada

� Filtración 25 micras o inferior

Apertura válvula de seguridad con un Q=5 l/min � 220 bar / Opening pressure of the relief valve by Q=5 l/min – 220 bar
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Bloque doble de válvulas de frenado y
anticavitación para montar sobre motores
tipo Danfoss OMP-OMR o STM MPP-MPR.
Tipo BV R 12 09
DoubDoubDoubDoubDouble ole ole ole ole ovvvvvererererercenter & anticacenter & anticacenter & anticacenter & anticacenter & anticavitavitavitavitavitation vtion vtion vtion vtion valvalvalvalvalve be be be be blocloclocloclockkkkk
ffffflanglanglanglanglangeaeaeaeaeabbbbble on OMP-OMR Danfle on OMP-OMR Danfle on OMP-OMR Danfle on OMP-OMR Danfle on OMP-OMR Danfoss motoross motoross motoross motoross motors & STMs & STMs & STMs & STMs & STM
MPP-MPR.MPP-MPR.MPP-MPR.MPP-MPR.MPP-MPR.
TTTTType BV R 12 09ype BV R 12 09ype BV R 12 09ype BV R 12 09ype BV R 12 09

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

INDICACIONES.- Estos bloques de válvulas de frenado
y seguridad están diseñados para embridar
directamente sobre los motores formando un conjunto
compacto, están especialmente indicados para el
frenado de motores hidráulicos de cabrestantes sobre
todo en los casos en los que trabajen con cargas y
velocidades importantes.

� El cuerpo es de fundición tratada

� Filtración 25 micras o inferior

REFERENCIA Caudal nominal Presión nominal Ratio p. pilotaje Rango de P. CÓDIGO
TYPE Nominal Flow Nominal Pressure Variation P. CODE

BV-R-12-08 50 l/min 250 bar 4,21:1 30-250 bar

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics
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Bloque de regulación bidireccional en línea
"P" para montar sobre motores tipo Danfoss
OMR-OMP o STM MPR-MPP.
Tipo BV R 12 05
FFFFFlololololow contrw contrw contrw contrw control bol bol bol bol blocloclocloclock in line "P" fk in line "P" fk in line "P" fk in line "P" fk in line "P" flanglanglanglanglangeaeaeaeaeabbbbble on OMR-le on OMR-le on OMR-le on OMR-le on OMR-
OMP DanfOMP DanfOMP DanfOMP DanfOMP Danfoss motoross motoross motoross motoross motors & STM MPR-MPPs & STM MPR-MPPs & STM MPR-MPPs & STM MPR-MPPs & STM MPR-MPP.....
TTTTType BV R 12 05ype BV R 12 05ype BV R 12 05ype BV R 12 05ype BV R 12 05

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

REFERENCIA Caudal nominal Presión nominal Rosca CÓDIGO
TYPE Nominal Flow Nominal Pressure Thread CODE

BVR-12-05 100 l/min 250 bar G 1/2 KP 1009

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics

INDICACIONES.- Estos bloques de regulación están
diseñados para embridar directamente sobre los
motores formando un conjunto compacto.

� El cuerpo es de fundición tratada

� Filtración 25 micras o inferior
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Bloque de regulación para montar sobre
motores tipo Danfoss OMP-OMR o STM MPP-
MPR.
Tipo BV R-X-Y
FFFFFlololololow contrw contrw contrw contrw control bol bol bol bol blocloclocloclock fk fk fk fk flanglanglanglanglangeaeaeaeaeabbbbble on OMP-OMRle on OMP-OMRle on OMP-OMRle on OMP-OMRle on OMP-OMR
DanfDanfDanfDanfDanfoss motoross motoross motoross motoross motors & STM MPP-MPR.s & STM MPP-MPR.s & STM MPP-MPR.s & STM MPP-MPR.s & STM MPP-MPR.
TTTTType BV R-X-Yype BV R-X-Yype BV R-X-Yype BV R-X-Yype BV R-X-Y

REFERENCIA Caudal nominal Presión nominal Rosca CÓDIGO
TYPE Nominal Flow Nominal Pressure Thread CODE

BVR-38-01 25 l/min 210 bar G 3/8

BVR-38-02 25 l/min 210 bar G 3/8

BVR-12-01 50 l/min 210 bar G 1/2

BVR-12-02 50 l/min 210 bar G 1/2

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics

INDICACIONES.- Estos bloques de regulación están
diseñados para embridar directamente sobre los
motores formando un conjunto compacto.

� El cuerpo es de fundición tratada

� Filtración 25 micras o inferior

y esquema

01

02x 2 x G

38 G 3/8

12 G 1/2
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Bloque overcenter simple para montar sobre
motores tipo Danfoss OMS o STM MPS.
Tipo KPBS 280 1 E
SingSingSingSingSingle ole ole ole ole ovvvvvererererercenter bcenter bcenter bcenter bcenter blocloclocloclock fk fk fk fk flanglanglanglanglangeaeaeaeaeabbbbble on OMS Danfle on OMS Danfle on OMS Danfle on OMS Danfle on OMS Danfossossossossoss
motormotormotormotormotors & STM MPSs & STM MPSs & STM MPSs & STM MPSs & STM MPS.....
TTTTType KPBS 280 1 Eype KPBS 280 1 Eype KPBS 280 1 Eype KPBS 280 1 Eype KPBS 280 1 E

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

INDICACIONES.- Estos bloques de frenado están
diseñados para embridar directamente sobre los
motores formando un conjunto compacto, están
especialmente indicados para el control y frenado de
la carga en los motores que accionan los cabrestantes.

� El cuerpo es de fundición tratada

� Filtración 25 micras o inferior

REFERENCIA Caudal nominal Presión nominal Rosca Ratio p. pilotaje Rango de P. CÓDIGO
TYPE Nominal Flow Nominal Pressure Thread Variation P. CODE

KPBS-280-1-E 60 l/min 250 bar G 1/2 4,21:1 60-280 bar KP 1004

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics
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Bloque doble de válvulas overcenter para
montar sobre motores tipo Danfoss OMS o
STM MPS.
Tipo KPBS 280 1 D
DoubDoubDoubDoubDouble ole ole ole ole ovvvvvererererercenter bcenter bcenter bcenter bcenter blocloclocloclock fk fk fk fk flanglanglanglanglangeaeaeaeaeabbbbble on OMSle on OMSle on OMSle on OMSle on OMS
DanfDanfDanfDanfDanfoss motoross motoross motoross motoross motors & STM MPSs & STM MPSs & STM MPSs & STM MPSs & STM MPS.....
TTTTType KPBS 280 1 Dype KPBS 280 1 Dype KPBS 280 1 Dype KPBS 280 1 Dype KPBS 280 1 D

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

INDICACIONES.- Estos bloques de frenado están
diseñados para embridar directamente sobre los
motores formando un conjunto compacto, están
especialmente indicados para el control y frenado de
la carga en los motores que accionan los cabrestantes.

� El cuerpo es de fundición tratada

� Filtración 25 micras o inferior

REFERENCIA Caudal nominal Presión nominal Ratio p. pilotaje Rango de P. CÓDIGO
TYPE Nominal Flow Nominal Pressure Variation P. CODE

KPBS 280-1-D 60 l/min 280 bar 4,25:1 60-280 bar KP 1003

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics
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Bloque de regulación y válvulas de
seguridad dobles para montar sobre
motores tipo Danfoss OMS o STM MPS.
Tipo BV S X 04
FFFFFlololololow contrw contrw contrw contrw control bol bol bol bol blocloclocloclock with rk with rk with rk with rk with reliefeliefeliefeliefelief  v v v v valvalvalvalvalve fe fe fe fe flanglanglanglanglangeaeaeaeaeabbbbble onle onle onle onle on
OMS DanfOMS DanfOMS DanfOMS DanfOMS Danfoss motoross motoross motoross motoross motors & STM MPSs & STM MPSs & STM MPSs & STM MPSs & STM MPS.....
TTTTType BV S X 04ype BV S X 04ype BV S X 04ype BV S X 04ype BV S X 04

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

REFERENCIA Caudal nominal Presión nominal Rosca CÓDIGO
TYPE Nominal Flow Nominal Pressure Thread CODE

BVS-38-04 25 l/min 210 bar G 3/8

BVS-12-04 50 l/min 210 bar G 1/2

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics

INDICACIONES.- Estos bloques de regulación están
diseñados para embridar directamente sobre los
motores formando un conjunto compacto.

� El cuerpo es de fundición tratada

� Filtración 25 micras o inferior

Apertura válvula de seguridad con un Q=5 l/min � 220 bar / Opening pressure of the relief valve by Q=5 l/min – 220 bar
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KPDS../..
VÁLVULA DOBLE
DUAL VALVE

KPDSH../..
VÁLVULA DOBLE

DUAL VALVE

KPESH../..
VÁLVULA SIMPLE
SINGLE VALVE

Bloque de válvulas de seguridad para montar sobre motores
Danfoss OMS o STM MPS.
Tipo KPDS../.. y KPES../..
DoubDoubDoubDoubDouble rle rle rle rle reliefeliefeliefeliefelief  v v v v valvalvalvalvalve be be be be blocloclocloclock fk fk fk fk flanglanglanglanglangeaeaeaeaeabbbbble on OMS Danfle on OMS Danfle on OMS Danfle on OMS Danfle on OMS Danfoss motor & STM MPSoss motor & STM MPSoss motor & STM MPSoss motor & STM MPSoss motor & STM MPS.....
TTTTType KPDSype KPDSype KPDSype KPDSype KPDS../..../..../..../..../.. and KPES and KPES and KPES and KPES and KPES../..../..../..../..../..

INDICACIONES.- Estos bloques de válvulas de
seguridad están diseñados para embridar directamente
sobre los motores formando un conjunto compacto,
están especialmente indicados para limitar la presión
de trabajo en una o las dos líneas de trabajo
descargando directamente a la salida del mismo. Son
especialmente aconsejables en instalaciones con largas
distancias de tubería a los depósitos hidráulicos.

� El cuerpo es de fundición tratada

� Filtración 25 micras o inferior

REFERENCIA Caudal Presión Peso Kg CÓDIGO
TYPE Flow rate Pressure rate Weight Kg CODE

KPDS-210 60 litros 30-100; 80-210 1,70 KP 1007

KPES-210 60 litros 30-100; 80-210 1,58 KP 1008

KPDSH-210 60 litros 30-100; 80-210 1,70 KP 1007 A

KPESH-210 60 litros 30-100; 80-210 1,58 KP 1008 A

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics

Nota: KPDS(H) (KPES(H)) se instalan directamente con cuatro tornillos M10x40-8,8 DIN 912 par de apriete 4,5+0,5 daNm.
Note: KPDS(H) (KPES(H)) blocks are installed directly on EMPS Motors with two bolts M10x40-8.8 DIN 912. Tightening torque 4,5+0.5 daNm.

KPES../..
VÁLVULA SIMPLE
SINGLE VALVE

P
(A,B)

: G1/2

(M22x1,5), 15 mm

depth or 7/8-14 UNF,

15 mm depth ("O"

ring)

P
(A,B)

: G1/2

(M22x1,5), 17 mm

depth or 7/8-14 UNF,

17 mm depth ("O"

ring)
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Símbolo CETOP

CETOP Symbol

REFERENCIA Caudal nominal Presión nominal Rosca CÓDIGO
TYPE Nominal Flow Nominal Pressure Thread CODE

BVS-12-05 100 l/min 250 bar G 1/2 KP 1010

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics

INDICACIONES.- Estos bloques de regulación están
diseñados para embridar directamente sobre los
motores formando un conjunto compacto.

� El cuerpo es de fundición tratada

� Filtración 25 micras o inferior

Bloque de regulación bidireccional en línea
"P" para montar sobre motores tipo Danfoss
OMS o STM MPS.
Tipo BV S 12 05
FFFFFlololololow contrw contrw contrw contrw control bol bol bol bol blocloclocloclock in line "P" fk in line "P" fk in line "P" fk in line "P" fk in line "P" flanglanglanglanglangeaeaeaeaeabbbbble on OMSle on OMSle on OMSle on OMSle on OMS
DanfDanfDanfDanfDanfoss motoross motoross motoross motoross motors & STM MPSs & STM MPSs & STM MPSs & STM MPSs & STM MPS.....
TTTTType BV S 12 05ype BV S 12 05ype BV S 12 05ype BV S 12 05ype BV S 12 05
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Bloque de regulación para montar sobre
motores tipo Danfoss OMS o STM MPS.
Tipo BV S-X-Y
FFFFFlololololow contrw contrw contrw contrw control bol bol bol bol blocloclocloclock fk fk fk fk flanglanglanglanglangeaeaeaeaeabbbbble on OMS Danfle on OMS Danfle on OMS Danfle on OMS Danfle on OMS Danfossossossossoss
motormotormotormotormotors & STM MPSs & STM MPSs & STM MPSs & STM MPSs & STM MPS.....
TTTTType BV S-X-Yype BV S-X-Yype BV S-X-Yype BV S-X-Yype BV S-X-Y

REFERENCIA Caudal nominal Presión nominal Rosca CÓDIGO
TYPE Nominal Flow Nominal Pressure Thread CODE

BVS-38-01 25 l/min 210 bar G 3/8

BVS-38-02 25 l/min 210 bar G 3/8

BVS-12-01 50 l/min 210 bar G 1/2 KP 18001B

BVS-12-02 50 l/min 210 bar G 1/2

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics

INDICACIONES.- Estos bloques de regulación están
diseñados para embridar directamente sobre los
motores formando un conjunto compacto.

� El cuerpo es de fundición tratada

� Filtración 25 micras o inferior

y esquema

01

02x 2 x G

38 G 3/8

12 G 1/2

42



Válvulas
Valves

Catálogo técnico nº 5. Rogimar SA se reserva el derecho de hacer cualquier tipo de cambio y puesta al dia sin aviso de ningún tipo.
Techical catalogue nº 5. Any specification in this catalogue is not binding and can be modified without any notice.

HIDRAULICA ROGIMAR S.A. Tel. 93 473 57 70 - 93 372 18 03 Fax 93 473 71 23 comercial@hidraulicarogimar.com www.hidraulicarogimar.com

Bloque overcenter simple para montar sobre
motores tipo Danfoss OMT o STM MPT.
Tipo KPBT 250 1 E
SingSingSingSingSingle ole ole ole ole ovvvvvererererercenter bcenter bcenter bcenter bcenter blocloclocloclock fk fk fk fk flanglanglanglanglangeaeaeaeaeabbbbble on OMT Danfle on OMT Danfle on OMT Danfle on OMT Danfle on OMT Danfossossossossoss
motormotormotormotormotors & STM MPTs & STM MPTs & STM MPTs & STM MPTs & STM MPT.....
TTTTType KPBT 250 1 Eype KPBT 250 1 Eype KPBT 250 1 Eype KPBT 250 1 Eype KPBT 250 1 E

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

REFERENCIA Caudal nominal Presión nominal Ratio p. pilotaje Rango de P. CÓDIGO
TYPE Nominal Flow Nominal Pressure Variation P. CODE

KPBT-250-1-E 100 l/min 250 bar 4,25:1 40-250 bar KP 10040

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics

INDICACIONES.- Estos bloques de frenado están
diseñados para embridar directamente sobre los
motores formando un conjunto compacto, están
especialmente indicados para el control y frenado de
la carga en los motores que accionan los cabrestantes.

� El cuerpo es de fundición tratada

� Filtración 25 micras o inferior
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Bloque doble de válvulas overcenter para
montar sobre motores tipo Danfoss OMT o
STM MPT.
Tipo KPBT 210 1 D
DoubDoubDoubDoubDouble ole ole ole ole ovvvvvererererercenter bcenter bcenter bcenter bcenter blocloclocloclock fk fk fk fk flanglanglanglanglangeaeaeaeaeabbbbble on OMTle on OMTle on OMTle on OMTle on OMT
DanfDanfDanfDanfDanfoss motoross motoross motoross motoross motors & STM MPTs & STM MPTs & STM MPTs & STM MPTs & STM MPT.....
TTTTType KPBT 210 1 Dype KPBT 210 1 Dype KPBT 210 1 Dype KPBT 210 1 Dype KPBT 210 1 D

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

INDICACIONES.- Estos bloques de frenado están
diseñados para embridar directamente sobre los
motores formando un conjunto compacto, están
especialmente indicados para el control y frenado de
la carga en los motores que accionan los cabrestantes.

� El cuerpo es de fundición tratada

� Filtración 25 micras o inferior

REFERENCIA Caudal nominal Presión nominal Ratio p. pilotaje Rango de P. CÓDIGO
TYPE Nominal Flow Nominal Pressure Variation P. CODE

KPBT-250-1-D 100 l/min 210 bar 4,25:1 40-210 bar KP 10040

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics
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Bloque de válvulas de seguridad para
montar sobre motores tipo Danfoss OMT o
STM MPT.
Tipo KPDT 210
DoubDoubDoubDoubDouble rle rle rle rle reliefeliefeliefeliefelief  v v v v valvalvalvalvalve be be be be blocloclocloclock fk fk fk fk flanglanglanglanglangeaeaeaeaeabbbbble on OMTle on OMTle on OMTle on OMTle on OMT
DanfDanfDanfDanfDanfoss motoross motoross motoross motoross motors & STM MPTs & STM MPTs & STM MPTs & STM MPTs & STM MPT.....
TTTTType KPDT 210ype KPDT 210ype KPDT 210ype KPDT 210ype KPDT 210

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

REFERENCIA Caudal nominal Presión nominal Rango de P. CÓDIGO
TYPE Nominal Flow Nominal Pressure Variation P. CODE

KPDT-210 100 l/min 210 bar 30-210 bar KP-10080

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics

INDICACIONES.- Estos bloques de válvulas de
seguridad están diseñados para embridar directamente
sobre los motores formando un conjunto compacto,
están especialmente indicados para limitar la presión
de trabajo en las dos líneas de entrada de los motores
hidráulicos descargando directamente a la salida del
mismo. Son especialmente aconsejables en
instalaciones con largas distancias de tubería a los
depósitos hidráulicos.

� El cuerpo es de fundición tratada

� Filtración 25 micras o inferior
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Válvula de vaivén (cambio automático).
Tipo 4/2 RHA 10/20
HyHyHyHyHydrdrdrdrdraulic diraulic diraulic diraulic diraulic directional contrectional contrectional contrectional contrectional control vol vol vol vol valvalvalvalvalve with automae with automae with automae with automae with automatictictictictic
ssssswitcwitcwitcwitcwitchinghinghinghinghing.....
TTTTType 4/2 RHA 10/ype 4/2 RHA 10/ype 4/2 RHA 10/ype 4/2 RHA 10/ype 4/2 RHA 10/20

REFERENCIA CÓDIGO
TYPE CODE

4/2 RHA 10/20 PB 5201

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

CAUDAL de 3 a 80 l/minuto FLOW RATE 3...80 l/min

PRESIÓN de 50 a 210 bar WORKING PRESSURE 50...210 bar

AJUSTE PRESIÓN P trabajo + 10% (Val. 1) PRESSURE ADJUSTMENT Pw + 10% Pw

TIPO DE FLUIDO Aceite mineral de 10 a 400cSt WORKING FLUID Mineral oil from 10 to 400 Cts

SENTIDO INICIAL Regulando válvula (2) INITIAL SWICTHING OF By pushpins (2)

PLACA BASE CETOP 5 MOUNTING PLATE CETOP 5

PAR DE APRIETE 14 Nm TIGHTENING TORQUE 14 Nm

DATOS TÉCNICOS TECHNICAL DATA

INDICACIONES.- Estas válvulas son indicadas para
realizar movimientos de vaivén continuos en cilindros
sin utilizar finales de carrera mecánicos.

El cilindro cambia automáticamente al llegar a su final
o tope y subir la presión por encima del valor
predeterminado de cambio (10% superior P. Trabajo)

� Filtración 25 micras o inferior

� Cuerpo de fundición tratado
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Válvula de vaivén (cambio automático).
Tipo 4/2 RHA 06-20
Hydraulic directional control valve with automatic
switching.....
TTTTTypeypeypeypeype 4/2 RHA 06/20

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

INDICACIONES.- Estas válvulas son indicadas para
realizar movimientos de vaivén continuos en cilindros
sin utilizar finales de carrera mecánicos.

El cilindro cambia automáticamente al llegar a su final
o tope y subir la presión por encima del valor
predeterminado de cambio (10% superior P. Trabajo)

� Filtración 25 micras o inferior

� Cuerpo de fundición tratado

REFERENCIA CÓDIGO
TYPE CODE

4/2 RHA 06/20 PB 5101

CAUDAL de 3 a 35 l/minuto FLOW RATE 3...35 l/min

PRESIÓN de 50 a 210 bar WORKING PRESSURE 50...210 bar

AJUSTE PRESIÓN P trabajo + 10% (Val. 1) PRESSURE ADJUSTMENT Pw + 10% Pw

TIPO DE FLUIDO Aceite mineral de 10 a 400cSt WORKING FLUID Mineral oil from 10 to 400 Cts

SENTIDO INICIAL Regulando válvula (2) INITIAL SWICTHING OF By pushpins (2)

PLACA BASE CETOP 3 MOUNTING PLATE CETOP 3

PAR DE APRIETE 8,5 Nm TIGHTENING TORQUE 8,5 Nm

DATOS TÉCNICOS TECHNICAL DATA

47



Válvulas
Valves

Catálogo técnico nº 5. Rogimar SA se reserva el derecho de hacer cualquier tipo de cambio y puesta al dia sin aviso de ningún tipo.
Techical catalogue nº 5. Any specification in this catalogue is not binding and can be modified without any notice.

HIDRAULICA ROGIMAR S.A. Tel. 93 473 57 70 - 93 372 18 03 Fax 93 473 71 23 comercial@hidraulicarogimar.com www.hidraulicarogimar.com

Mando cobra para accionamiento de electro desviadoras.
DriDriDriDriDrivvvvve pushboare pushboare pushboare pushboare pushboards fds fds fds fds for dior dior dior dior divvvvverererererter vter vter vter vter valvalvalvalvalveseseseses.....

REFERENCIA Descripción CÓDIGO
TYPE Description CODE

Cuerpo mando+Tornillos+Guardapolvos Cuerpo completo con guardapolvos G 7043

P-4 A Pulsador MON-OFF Pulsar / Salir G 7022

P-4 B Pulsador ON-OFF Fijo / Fijo G 7023

T-1 Tarjeta para un botón Tarjeta soporte para un botón G 7031

T-2 Tarjeta para dos botones Tarjeta soporte para dos botones G 7032

T-3 Tarjeta para tres botones Tarjeta soporte para tres botones G 7033

T-4 Tarjeta para cuatro botones Tarjeta soporte para cuatro botones G 7034

T-3 Tarjeta 2 Botones + 1 tecla Tarjeta soporte para 2 botones + 1 tecla G 70331

TE-1 Tarjeta soporte para una sola tecla G 7035

TE-2 Tarjeta soporte para dos teclas G 7036

ME-A Tecla MON-OFF-MON Tecla con retorno muelle al centro G 7051

ME-B Tecla ON-OFF-ON Tecla de tres posiciones enclavadas G 7052

Interruptor MON-OFF-MON Retorno al centro muelle G 70600

Interruptor ON-OFF y ON-ON Dos posiciones fijas en balancin G 706001

Interruptor ON-OFF-MON Enclavamiento posición ON retorno MON G 706002

Interruptor ON-OFF-ON Posiciones extremas con enclavamiento G 706003

Componentes mando cobra

REFERENCIA CÓDIGO
TYPE CODE

MC-1B MANDO 1 BOTON G 7001

MC-2B MANDO 2 BOTONES G 7002

MC-3B MANDO 3 BOTONES G 7003

MC-4B MANDO 4 BOTONES G 7004

Mando cobra completo

MANDO COBRA: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8

BOTONES

G 7031 G 7032 G 7033 G 7034

G 70331 G 7035 G 7036

INDICACIONES.- Los mandos cobra están
especialmente inidicados para el control eléctrico de
electro desviadoras y electro válvulas pudiendo
acoplarse directamente a la palanca de los
distribuidores manuales para facilitar el control eléctrico
e hidráulico de los actuadores (cilindros o motores) se
pueden montar alternando los botones y teclas siempre
que lo permiten las configuraciones de las tarjetas.
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Válvulas electro desviadoras apilables de 6 vías.
Tipo KV-06. Tamaño 06
DirDirDirDirDirectional solenoid-operectional solenoid-operectional solenoid-operectional solenoid-operectional solenoid-operaaaaated.ted.ted.ted.ted.
TTTTType KVype KVype KVype KVype KV-06.-06.-06.-06.-06. Siz Siz Siz Siz Size 06e 06e 06e 06e 06

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

Viscosidad 45 cSt a 50o C / Viscosity 45 cSt at 50o C

INDICACIONES.- Las válvulas electro-desviadoras
permiten dirigir el caudal de aceite de la bomba
alternativamente a uno o varios actuadores para poder
asistir distintos circuitos.
Estas válvulas pueden suministrarse como válvula
monoblock de una o dos correderas y apiladas para
formar conjuntos compactos de hasta 6/8 válvulas.
� Filtración 25 micras o inferior
� Cuerpo de fundición tratado

REFERENCIA DESCRIPCIÓN CÓDIGO
TYPE DESCRIPTION CODE

KV-06-12A Electro desviadora apilable monoblock de 6 vías 12Vcc G 5004B

KV-06-24A Electro desviadora apilable monoblock de 6 vías 24Vcc G 5005

KV-06-220A Electro desviadora apilable monoblock de 6 vías 220 Ca G 5006

KV-06-8-12 Electro desviadora monoblock de 8 vías 12 Vcc G 5004C1

2KV-06-12A Conjunto apilado de dos desviadoras de 8 vías 12 Vcc G 5004C

3KV-06-12A Conjunto apilado de tres desviadoras 12 vías 12Vcc G 5004D

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics

Para pedir un conjunto de válvulas apilables poner la referencia y
el Nº de unidades.
Ejemplo: Conjunto de 4 desviadoras de 12Vcc KV 06 12A x 4

KV-06..SK

Posibilidad de acoplar directamente antirretornos pilotados.
Possibility for coupling check valve with hydraulic control.

KV-06-8-12
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Válvulas electro desviadoras apilables de 6 vías.
Tipo KV-10. Tamaño 10
DirDirDirDirDirectional solenoid-operectional solenoid-operectional solenoid-operectional solenoid-operectional solenoid-operaaaaated.ted.ted.ted.ted.
TTTTType KVype KVype KVype KVype KV-10.-10.-10.-10.-10. Siz Siz Siz Siz Size 10e 10e 10e 10e 10

Símbolo CETOP

CETOP Symbol

INDICACIONES.- Las válvulas electro-desviadoras
permiten dirigir el caudal de aceite de la bomba
alternativamente a uno o varios actuadores para poder
asistir distintos circuitos.

Estas válvulas pueden suministrarse como válvula
monoblock de una corredera y apiladas para formar
conjuntos compactos de hasta 6/8 válvulas.

� Filtración 25 micras o inferior

� Cuerpo de fundición tratado

Viscosidad 45 cSt a 50o C / Viscosity 45 cSt at 50o C

REFERENCIA DESCRIPCIÓN CÓDIGO
TYPE DESCRIPTION CODE

KV-010-12A Electro desviadora apilable monoblock de 6 vías 12Vcc G 5007

KV-10-24A Electro desviadora apilable monoblock de 6 vías 24Vcc G 5008

KV-10-220A Electro desviadora apilable monoblock de 6 vías 220 Ca G 5009

Principales dimensiones y características / Dimensions & operating characteristics

Para pedir un conjunto de válvulas apilables poner la referencia y el
Nº de unidades.
Ejemplo: Conjunto de 4 desviadoras de 12Vcc KV 10 12 x 4
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